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LleAb MCCAEAOBOHMA 3AKAKOYAETCA B TOM, YTOObl BbISBUTb OCOOEHHOCTM
PEMPE3EHTALMM TEHAEPHbIX CTEPEOTUMOB HO AEKCHMYECKOM U CUHTOKCHUYECKOM YPOBHSX B
POMOHE AETEKTUBHOIO XAHPA.

MaTeEPUAAOM  MUCCAEAOBOHMA  SBASETCHS COBPEMEHHBIM POMOH AETEKTUBHOTO
>KAHP A, HAMMCAHHBIM AX. K. POYAMHI MOA MY>XXCKUM MCEBAOHMMOM P. TaabBpenr (“Troubled
Blood"). B AGHHOM CTOTbE MPUMEHEHbBI CACAYIOLLIME METOABI: METOA CMAOLLIHOM BIBOPKM;
CPOBHUTEABHbIM QHAOAM3; KOAMYECTBEHHbBIM AOHAAM3, CEHTUMEHT-AHAAM3, CEMAHTUHECKMI
QHOAM3.

MCCAEAOBOHME TMO3BOAMAO OMPEAEAUTL XAPAKTEPHbIE 4YEPTbl CTEPEOTMMNOB
MOACKYAMHHOCTM 1 DEMMHUHHOCTM B MMPOBO33PEHMM PA3HBIX MOKOAEHMM NEPCOHAXKEM;
TAKXKE C TOYKM 3PEHMSI CEMAHTUKM U TOHAABHOCTU ObIAG M3YHEHA AEKCMKA, COCTABASIOLLLOS
TEMbI, C KOTOPbIMM CBA3AHbI FEHAEPHbIE CTEPEOTMMBI.

Teopetnyeckas 1 NPAKTUYECKAsS 3HAYMMOCTb. CAEAQHHbIM BbIBOA BHOCMUT BKAGA B
PA3BUTME TEHAEPHOM AMHIBUCTUKM M 3HOHMM O CPEACTBAX BbIDOXKEHMA TEHAEPA U MOXET
ObITb MICMOAB3OBAH B KYPCE r€eHAEPHOM AMHIBUCTUKM, AMHIBUCTUKM TEKCTA.

KAlO4eBble CAOBA: TEHAEP, TEHAEPHAS AMHIBUCTMKA, TEHAEPHbIM CTepeoTumn,
KEHLLUMHAO, MYXUYMHA, MACKYAMHHOCTb, PEMMHUHHOCTb, AETEKTMBHBIM XAHP, AX. K.
PoyAuHr.
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The aim of the article is to identify the peculiarities of gender stereotypes
representation at the lexical and syntactic levels in a detective novel.

The material for the study was the contemporary detective novel “Troubled Blood”
written by J. K. Rowling who uses the male penname R. Galbraith. The continuous sampling
method, comparative analysis; quantitative analysis, sentiment analysis, semantic analysis
are used in this work.

The study allowed us to identify the features of stereotypes of men and women from
the point of view of different generations, also, the vocabulary that makes up topics
connected with stereotypes was studied according fo its semantics and evaluation.
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Research implications. The findings contribute to the gender linguistic researches
and knowledge about gender representation and can be used in gender linguistics course
and text linguistics.
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k3k K kok

Mpouecc MU3y4YeHUs TEHAEPHbIX CTEPEOTUMNOB, A TAKKE WX BO3AEMCTBMA HA
OOLLLECTBO HEMPEPLIBEH M AMHAMMYEH B PA3HbIX OBAACTIX HAYKM, B TOM HYUCAE U
AVIHTBUCTMKE. B AGQHHOM pABOTE BHUMAHME YAEAAETCH TEHAEPHLIM CTEPEOTUMNAM B
AETEKTMBHOM AMCKYPCE. AKTYOABHOCTBIO MCCAEAOBOHUS IBAIETCH TO, HTO PEMNPE3EHTALLMS
reHAEPA U FTEHAEPHbIX CTEPEOTUMOB LLMPOKO M3Y4OETCH B XYAOXKECTBEHHOM AMCKYPCE, HO
OHO HEAOCTATOYHO M3Y4EHA B AETEKTMBHOM >XAHPE, B HYOCTHOCTM B POMAHAX AX. K.
POYAMHT, KOTOPQAS MULLIET MOA MYXCKMM MCEBAOHMMOM. K AETEKTUBHOMY XXAHPY BCErAd
ObIA MOBbILLEHHbIM MHTEPEC, MOTOMY YTO OH FBAIETCH YHUKAAbHbIM, MOCKOAbKY HE TOABKO
PO3BAEKAET 3PUTEAT UAM HYUTATEAS, HO TAOKXKE MOXET MOAHMMATL BOXKHBIE COLIMAABHbLIE U
MOPOABHbIE BOMPOCHI, PACCMATPMBATH PA3HBIE ACMEKTbI HEAOBEYECKOM XXM3HM, OTPOXKATb
OBLLLECTBO, PEAAUM COBPEMEHHOTO MMPA U COLMAABHBIE POAM AOAEN. HOYHHOM HOBM3HOM
PABOTbl FBASETCSH TO, Y4TO PACCMOTPEHbBI AMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTM BbIPOXKEHMS
FEHAEPHbIX CTEPEOTUMNOB B BOCMPUATUM TEPOEB PA3HbLIX MOKOAEHUM HO AEKCUMYECKOM M
CUHTOKCHYECKOM YPOBHSX A3blIKO B AGTEKTUBHOM POMOHE OMPEAEAEHHOIO ABTOPA. LLeAblo
PABOTbI IBAIETCH M3YHEHUE TEHAEPHBIX CTEPEOTUMNOB B AETEKTMBHOM pomaHe AX. K.
POyAUHr. Mccaeayembit HOMUM poMaH «Troubled Bloody, KoTopbint 6blA HanmcaH AXx. K.
PoyamHr B 2020 roAy MOA MYXCKMM MCEBAOHUMMOM P. TaABpenT, MHTEpECEH MO
HECKOAbKMM MPUYUMHAM.
Bo-nepBbIX, CAMO QBTOPCTBO MOACKQA3bIBAET TO, 4TO AX. K. POYAMHr mpeaAnpuHumaeT
MOMbITKY MOEACTABUTb MY>KCKOM B3rASA HO FTEHAEPHBIE OTHOLLIEHMS, BO-BTOPbIX, KOMMO3MLMA
POMCHA MOCTPOEHA HO OCHOBE CPPATMEHTAPHOCTH [1], M HACTOSLLLEE (PACCAEAOBAHME,
MPOBOAMMOE TAQBHbBIMM TEPOIMM, AeTeKTMBOM KopmopaHom CTpamkKom U €ero
MAPTHEPOM MO BU3Hecy POBMH DAAQKOTT, MPOUCXOAMT B 2010-X rOAQX, TAKXKE MOKA3CHbI
AMYHBIE TPOBAEMbBI, C KOTOPbIMM CTOAKMBQIOTCS TEpPOM) BCTPEHAETCS C  MPOLUAbIM
(MpoumsoLuealLee NPECTYNAEHME COBEPLUEHHO B 1974 roay; B POMAHE MPEACTABAEHDI
BOCMOMMUHAHMSA, AHEBHMKU, KHUTKU U 3AMETKM TEX AET), MOITOMY CTAHOBUTCSH BO3MOXKHbBIM
MPOAHAAM3IMPOBATb TO, KOK AIOAM, OTHOCALLIMECS K PA3HBIM MOKOAEHMAM, BOCTIPUHUAMAIOT
MYXHYUH U XKEHLLUMH. B HacToswen paboTte MCCAEAOBAHME MATEPUAACQ MPOBEAEHO HA
AEKCHMHECKOM M CUHTOKCHMYECKOM YPOBHSAX 43bIKA, U MPUMEHEHbBI CAEAYIOLLME METOABI:
OMMUCATEAbHbIM, CPABHUTEAbHbIM, CEMAHTUYECKMM, CMAOLLIHOM BbIBOPKK, KOAMHECTBEHHOTO
MOACHETA, AHOAM3A TOHAABHOCTM.

MoHATHE UCTEepPEeOoTUN) U UreHAEPHbIM CTEPEOTUMN, UX BbIPAXKEHHUE B A3bIKE

Cymtaetcs, 4TO noHaTHe «CTEepPEOTUM BbIAO BMEpPBbIE BBEAEHO
Y. AMMIMMOHOM B COLIMAABHOM TEOPUM [2]. B HOCTOILLIMM MOMEHT TEPMUH (CTEPEOTUIM)
LLUMPOKO M3Yy4QEeTCS B TYMOHUTAPHBIX HAYKOX, B YACTHOCTM B AMHIBUCTMKE. [lTOHATME
(CTEPEOTMM) PACCMATPUBAETCA B PABOTAX TAKMX Y4EHBIX, KOK H. . AredoupeHko, B. B.
KpacHsblx, A. B. KupuamHa,
E. C. 3uHoBbesq, B. M. Kapacwuk, E. BaptmimHbckmi, A. TT. KpbICKH 1 Ap. CTepeoTunbl UrpaioT
3HOYUTEABHYIO POAb B HALLEM BOCMPMATUM MMPOA M OKPYXAKOLLMX HAC Atoaen. OHU
ABASIOTCS YMPOLLEHHBIMM OBPA3AMM UAU MOEACTABAEHUAMM O COLMAABHBIX SBAEHMIX MAM
OBBEKTAX, YACTO C IMOUMOHOABHOM OKpackown. Crepeotunbl OBAAAQIOT BGOAbLLIOM
YCTOMYMBOCTbIO, CO3AQBAA  YMOPAAOYEHHBIM  OBPA3  MMPA M MOMOTAN  AIOAIM
OPUEHTUPOBATLCS B HEM.

[eHAEepHblE CTEPEOTUNMbI ABAJIOTCA YACTHBIM CAYyHaEM CTepeoTmnos [3, . 11], OHuM
MNPEACTABASIOT COBOM UCHOOPMMPOBABLLIMECSH B KYALTYPE ODOOBLLEHHbIE NPEACTOBAEHMS
(yBexaeHUs) O TOM, KOK AEUCTBUTEABHO BEAYT CE0S MY>XXHMHbI 1 XXEHLLMHBY [4]. MOXHO
BLIAEAMTE XOPOKTEPHbIE YEPTbl, CTEPEOTUNMHO MPUMUCBIBAEMBIE MY>KYUHAM: AOTUHHOCT,
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KOHKPETHOCTb, MHCTRYMEHTAABHOCTb, CO3HATEABHOCTb, BAQCTb, MOPIAOK, HE3ABUCUMOCTb,
MHAMBMAYOABHOCTb, CUMAQ (9.  XKEHLUMHOM  MNPUNUMCHIBAIOT TAKME  4EePThl, KAK
QBCTPAKTHOCTb, MHTYMUTUBHOCTb, 3KCMPECCUBHOCTb, OECCO3HATEABHOCTb, MOAYMHEHME,
XA0C, BAM3OCTb, KOAAEKTMBHOCTb, CACOOCTb «9n [4].

FeHAEPHbIE CTEPEOTUIMbI MOTYT ObITb KOK OBTOCTEPEOTUMAMM (MPEACTABAEHUIMM O
cebe CaAMOM), TOK U TETEPOCTEPEOTUNAMM (MPEACTABAEHUIMM O APYIMX AIOASX).
[eHAEepHblE CTEPEOTUMbI TECHO CBA30HbI C COLLUAABHBIMK POAIMM U OXKMACQHUAMM U MOTYT
ObITb HEABHLIMM U 9BHbIMM, CTABUABHBIMK U AMHOMMUYHBIMU. [EHAEPHbBIE CTEPEOTUMBI MOTYT
BAMATb HO MOBEAEHME U YCTAHOBKM YEAOBEKA, OTOBPOXKATh COLMAABHOE HEPOBEHCTBO M
AMNCKPUMUMHAUMIO. A TAKXKE T[EHAEPHbIE CTEepPEeOTUMbl MOMYT CAMM  MEHATbCH MOA
BO3AEMCTBMEM OOLLECTBO WM KYAbTYPbl. [€HAEPHbIE CTEPEOTMMbI (AOKAAM3YIOTCH B
KOAAEKTMBHOM CO3HAHMMY [5, C. 3257], 1 ux BepOAAM3ALMI B 43bIKE AEMUCTBUTEALHO
OTPOXKAET COLLMOKYABTYPHbIE MPEACTABAEHMS O MOBEAEHMM MOAOB.

B HacTOfLLEE BPEMSA  AMHIBUCTBI  4OCTO  OBOpALLAOTCS K npobaeme
QOYHKLUMOHUPOBAHUA UM PEMPE3EHTALMM TEHAEPHBIX CTEPEOTUMNOB B XYAOXECTBEHHOM
AMCKYpPCE, MOITOMY MPOBOAATCH MCCAEAOBAHMA HA OCHOBE XYAOXECTBEHHbIX TEKCTOB.
XYAOXKECTBEHHbIE TEKCTbI IBASIOTCH YACTBIO KYABTYPbI, B HUX HOCTO OTPOXKEHbBI CTEPEOTUMHLIE
MHEHMI O MY>KCKOM U XXEHCKOM FEHAEPAX. M3y4eHME BbICKA3bIBAHUI MYXKHMH U KEHLLLMH,
COAEPXALLMX TEHAEPHbIE CTEPEOTUNMbI, MOXKET MOMOYb B MOHUMOHMK TOTO, KAKME MAEU U
MPOEACTABAEHMS O >KEHCTBEHHOCTM M MYXKECTBEHHOCTU TMPUCYTCTBYIOT B AQHHOM
obLuecTse.

B AQHHOM PABOTE UCCAEAOBOHME MPOBOAMTCH HO OCHOBE POMAHA AETEKTUBHOTO
KAHPA. B AETEKTMBHOM XAHPE 3A4ACTYIO OTOBPAXKEHbI TPAAMLMOHHBIE POAM MYXKYUH U
KEHLLMH, a4  TAKKEe MNPUHATBIE TEHAEPHbIE CTEPEOTUMbl O  MACKYAMHHOCTM U
PEMUHUHHOCTU. M. A. BAOKYAMH YTOYHSAET, YTO FrEHAEPHbIE CTEPEOTUMbI MMEIOT BOAbLLIOE
3HOYEHME B U3OBPAXKEHMM OBPA30B MYXKCKMX M XKEHCKMX MEPCOHOXKEN B AETEKTMBHOM
XOHPE, TAK KOK BAMSIOT HO MMPOBO33PEHME TEPOEB U UX COLUMAAbHBIE POAM [6, C. 218].
M. A. TOPOAHMKOBO OTMEYAET, HTO NEPCOHOXM AETEKTUBHbLIX POMAHOB MOTYT CAEAOBATH
FEHAEPHbIM CTEPEOTUMAM MAM OTKAOHSTBCS OT HMX, YTO CBA3AHO C COLMAAMIALMEN UAM,
HOOBOPOT, ACOLIMAABHBIM MOBEAEHUEM [7, C. 34].

Ha matepuase oTe4eCTBEHHbIX COBPEMEHHbBIX AETEKTMBHbBIX MPOM3BEAEHMI M. A.
BAKYAMH BbIAEASET OMPEAEAEHHbIE TEHAEPHbBIE CTEPEOTUMbI O BHELLUHOCTM (Hanpumep,
YCMELLHbIE MY>X4MHbI MPUBAEKATEAbHbI; AAS CO3ACHMS XXEHCKOrO 00PA3a BOXKHO ONMUCAHME
BHELLIHOCTU); CUAE (MY>XYUMHA CUABHBIM U MY>KECTBEHHbIM, BAOCTHbIN, O XXEHLLUMHA CAQDQS);
MHTEAAEKTE (MYXKYMHA MBICAUT AOTHMHHO, ODAQACET PA3BUTBIM MHTEAAEKTOM, XXEHLLMHA
YOCTO MPEACTABAEHA TAYNOM MAM ODAQAQIOLLLEN (OKEHCKOM AOTUKOMY);, MHTEPECOX
(MY>XYMHO OBACAQET LLMPOKUM KQYTOM MHTEPECOB; ECAM XEHLLUMHA pAbOTaeT, TO ee
NPOdPECCUMOHAABHBIE  MHTEPECHI PACAPOCTRAHAOTCA HA POAM, KOTOpPbIE pPAaHbLLE
MPUHAAAEXKAAM TOABKO MYXXHMHOM); MOBEAEHMMN (MY>KYUHA AOMUHUPYET HOA XKEHLLIMHOM,
PEAAM3YET CEKCYOAbHYIO OKTMBHOCTb); PEYEBOM TMOBEAEHMM (XKEHLLUMHA OOATAMBA,
MY>XHYMHO BOAEE CAEPXKAH); SMOUMOHAABHOCTU U YYBCTBUTEABHOCTU (MY>XKYUHBI MEHEE
3MOUMOHAAbHbI, Y4€M XEHLLMHBI) [6, C. 217-218].

C y4eTOM BbILLEU3AOXKEHHBIX XAPOKTEPUCTUK TFEHAEPHBIX CTEPEOTUMOB U MX
penpe3eHTaLMM B AETEKTUBHOM >KAHpPEe ObIA PACCMOTPEH POMAH
Ax. K. PoyamHr “Troubled Blood"”. M3-3a TOro, 410 KOMMO3MLMA ACQHHOTO MPOM3BEAEHMS
MOCTPOEHA HA OCHOBE OPArMEHTAPHOCTM, B POMOHE OTOBPOXKEHO OpPUTAHCKOE
obuiectso 2010-x r., KOraAQ MPOUCXOAMT PACCAEAOBAHME MNPECTYNAEHMS, O TAKXE
obuuectso 1974 roada CKBO3b MPM3MY BOCMPUATUS  CBUMAETEAEM COBEPLLEHHOIO
MPEECTYNAEHUSA. [AQBHbIMM FEPOIMM POMAHA ABASIOTCA AETEKTHMB KOopMmopaH CTpamK 1 ero
napTHEP Mo ©OusHecy POGWMH 3AAGKOTT, KOTOPbIE BMECTE BEAYT PACCAEAOBAHME
NPECTYNAEHUS 1 OBLLIAIOTCHY CO CBUAETEAIMM.

Ha ocHoBe 1015 opArMeEHTOB PEYM MYXKCKUX U XKEHCKUX MEPCOHOXEM POMAHC
ObIAU M3Y4EHbI TEHAEPHbBIE CTEPEOTUNMLI, KOTOPBIE OMPEAEAIIOT OOPA3bI MY>KYMH M XKEHLLMH.
CTOUT OTMETUTD, 4TO B MPOU3BEAEHUM MPEACTABAEHA TRAAMULMOHHAS OUHAPHAS reHAEPHAOS
CUCTEMQA, MOITOMY pPEYL TEpOEeB OTOBPOXAET reHaepHoe aAeAeHue. C MOMOLLbIO
nporpammbl miratext.ru GbiAM BEIAGAEHBI MECTOMMEHMUS U PA3AMYHBIE CYLLLECTBUTEAbHbBIE,
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KOTOPbIE BbIPOXKAIOT XEHCKMM U MYXKCKOM reHaepbl (cm. Tabamuy 1). Ha ocHose
KOAMYECTBEHHBIX AQHHbIX, MPEACTABAEHHbIX B TADAMLE 1, MOXHO OTMETUTb, YTO AMY>XKCKOM
FEHAEP 4YalLlLe BCEro OTOOPAXEH C MOMOLLBIO  AMYHOTO MECTOMMEHUS he 1
CYLLLECTBUTEABHOTO MAN, O XEHCKUK TEHAEP BbIPDOXKEH AMYHBIM MECTOMMEHMEM She K
CYLLLECTBUTEABHBIM WOMAnN.

Tabamua 1

Hauboaee 4aCTOTHbIe CAOBA AASl BbIPAXEHUA reHAEPd B pe4Yu NepCoHAXeN

[eHaep CAOBO 30HAO TEKCTA + 30HA CCbIAOK
she 623
her 373
woman 80
girl 60
women 57
mother 50
mum 24
herself 24
wife 21

XKeHckmm girls 19
sister 17
lady 15
daughter 12
bitch 11
mammy 8
ladies 7
girlfriend 5
aunt 4
blonde 4
he 500
his 167
him 116
man 77
men 33
bastard 22
husband 21
dad 18

My>xckom father 15
boy 12
boys 8
Bloke 8
Uncle )
Guy 5
Boss 5
daddy 4
Boyfriend 4

MCTOYHUK: COCTABAEHO ABTOPOM HA OCHOBAHMM KOAMHECTBEHHOIO MOACHETA
AEKCUKM B pomaHe AX. K. PoyauHr “Troubled Blood” ¢ nomoLLbio Nporpammel miratext.ru

B paboTe OblAM M3yHYeHbI BbICKA3bIBAHMA O MY>KYMHOX U XKEHLLMHAOX, TAE TEHAEPHbIE
CTEPEOTUMbI BOMAOLLLEHBI B TEMOX (CEMBSY, «XAPOKTEPY, KMOBEAEHMEN U (MHTEAAEKTY,
(BHELLIHOCTB) M (BO3PACT), «PABOTAYN, A TAKXKE C MOMOLLLBIO OHAQMH-NPOrpammbl Sentiment
Analyzer GbIAQ PACCMOTPEHA TOHAABHOCTb CAOB, OTODPOXKAIOLLIMX MOAOXKMTEABHYIO MAU
OTPULLATEABHYIO OLLEHKY ABYX FEHAEPOB.

1. CeMba. B xoae OHAAM3A BbIAO BbISBAEHO TO, 4YTO MPU OTOOPAKEHMM MYXKCKOrO
FTEHAEPA B PEYM XEHLLMH U MY>XXUYMH HOCTO MCMOAB3YIOTCS CTUAMCTUHECKM HEMTPAAbHbIE
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aekcembl father, dad, husband. TakKXe B peym XXEHLLIMH MCMOAb3YETCS AEKCEMA bigamist,
MMEIOLLLOS  HETFaTMBHYIO OLLEHKY. B peuns >XEeHWMH CTapLlero MNOKOAEHUS eCTb
cAoBocodeTanmg to bring the most of the money, to bring in a wage, KOTopble YKA3bIBAKOT
HQ TO, YTO PAHbLLE MYXHYMHA ABAJACH AOOBLITYMKOM B CEMbE. My>XXHMHbI YALLLE >XXEHLLIMH
YXOAST M3 CEMbM, HTO OTOBPOAXKEHO B XXEHCKMX BbICKA3bIBAHMAX C TAQTOACMM, MMEIKOLLIMAMM
3HaYeHme yxoamntby: “left <...>for another woman” [8, c. 103], “left <...> high and dry” [8,
c. 853], to scarper, "go off messing around wiv ovver women" [8, c. 858]). My>4uHbl MOTYyT
M3MEHATb, HA 4YTO YKA3bIBAET AEKCUKQA a friple life, cheat, liar, mistress, a sneaky shag, red-
handed, Ho moryt OblTb COMM  ODMAHYTbIMM  (HO  AQHHbIM  JOAKT  YKA3bIBAKOT
CAOBOCOYETAHMS married girlfriend, jealous/ befrayed husband, WMCMNOAb30OBAHME
CHWXXEHHOM AEKCUWKM B cbpase fo be fucked over). Poabl 1 BEPEMEHHOCTb B FTAQ3AX
MY>XUYUH U XKEHLLMH BBIFASAIT MO-PA3HOMY, HTO OTOOPOXKEHO B BbICKA3bIBAHWMM TE€POMHM
pomaHa: “Kids come out of you. Men don't understand what that is” [8, c. 83] (4acTbto
CTEPEOTUMMIALIMM IBASETC CAOBO MEN BO MHOXECTBEHHOM YUCAE U OTPULIATEAbHbIN
BCMOMOTATEAbHBIM TAQFOAOM don'f, MOKA3bIBAKOLLMIA KATETOPMYHOCTb BbICKA3bIBAHMS).
30METHO U3MEHEHME CTEPEOTUMA O TOM, HTO MYXKYMHE HYXXHO OO3CBECTUCH CEMbBEW,
4TOBbl O HEM 300O0TUAMCH: TETA TACBHOTO repos KopmopaHa CTpamka, KOTopas OTHOCUTCS
K CTApLLEMY MOKOAEHUIO, XKEAQET CBOEMY MAEMAHHUKY HAMTU AEBYLLIKY/>)KEHY, KOTOPAS Obl
3a60TMAQCh O Hem (“to look after you™ [8, c. 347]), Ha 41O KopmopoH CTpanK OTBEYOET:
“Men are supposed to be able to look after themselves—in more ways than one” [8, c.
347] (30METHO MNPOTMBOMOCTOBAEHME MECTOMMEHUIM You U themselves B  ABYyX
CAOBOCOYETAHMIX C dOPA30BbIM TAQroAOM to look after, a TakKe UCMOAb30OBAHME CAOBA
men CO 3HAYEHUEM OBOBLLIEHUS B MY>KCKOM BbICKO3bIBAHUM).

C MYXCKOM TOYKM 3PEHMUS, BCE >KEHLLMHbI XOTAT OOG3CBECTUCH AETbMM M3-3
BOUOAOTMYECKMX YOCOB, 4YTO YKA3AHO B BbICKA3bIBAHMM “She’ll want kids. <...> They all do.
<...>They're up against the clock” [8, c. 19] (HO CTEPEOTUNMIALMIO XXEHCKOTO MOBEAEHMS B
CeMbe YKA3bIBAIOT CAOBOCOYETAHMS tO want kids, namoma to be up against the clock,
obobLuawollee mectommenme  they). Cpeant  CTApLUErO  MOKOAEHMA  TAKXE
PACNPOCTPOHEH CTEPeOoTUrn, 4TO Oe3AeTHAd >KEHLLMHOA HeCYACTHO, MO3TOMY B
BbICKA3bIBAHUM “<...> She'll never be happy without” [8, c. 97] MCNOAb3YETCH HApeYme
never C OTPULATEAbHbIM 3HAYEHMEM, KOHTPACTUPYIOLLLEE C MPUAATATEAbHbIM happy C
MOAOXMUTEABHOM OLLEHKOM M YCUAMBAIOLLLEE MO3MUMIO TOBOPALLLErO. B TO e Bpems,
CTEPEOTUM O TOM, 4YTO HOAMHME AETEM IBAJETCS MOKA3ATEAEM CDEMMHUHHOCTH, MEHIETCS,
M DTO 3AMETHO MO CAEAYIOLLIEMY BbICKCO3bIBAHMIO XXEHLLIMHbI MOAOAOTO MOKOAEHMS: “You
seem readlly happy. Free, | mean!” [8, c. 89] (B8 AGHHOM CPPArMEHTE PEYM MO OTHOLLEHMIO
K ©Ee3AETHOM FAGBHOM repomHe ynotpebAeHbl NMpUAArateabHble free n happy, Kotopsble
MMEIOT MOAOXKMTEABHYIO OLLEHKY). XKEHLLMHbI YALLLE MYXYMH 3a00TdatCs O aeTax (“She'd
never've left her baby girl” [8, c. 273] — MCNOAb30OBAHME OTPULIAHMSA C MOMOLLIBIO HAPEUMUS
never YyCUAMBAET MO3ULIMIO TOBOPSALLLEM), OCTABASASN X TOABKO B BbIHYXKAEHHbIX CUTYALMAX, YTO
YKQ3QHO B CAOBOCOYETAHMAIX to feel stressed/unable to cope, to go off alone, tfo lie
unconscious and unidentified in a hospital, to end up taking an overdose, to kill oneself, to
leave someone’s kids without a mum.

2. XapakTep, NoBeAeHMe U UHTEAAEKT. B pomaHe “Troubled Blood” xapakrep w
MOBEAEHME MYXKUYMH YACTO MPEACTABAEHbBI C HETATMBHOM OLLEHKOM. BBICKO3bIBAHUS repOoEB
M TEPOUHb POMAHA O MY>KCKOM FTEHAEPE KACAKTC HOCUAMS, XOPACCMEHTA CO CTOPOHBI
MYX4MH (rape, sadistic, violent, to have a girl locked up, tail-pulling, hands up one’s skirt
<...>and worse, to hit, to bully, murderous, to knock around, to keep someone locked, to
beat someone blue, to beat badly, to knock twelve bells out of someone, to kill wife, to
put pressure, to pimp someone out, to grab round a waist, to send a dick pic), onbaHeHMs
(“toointerested in booze and girls” [8, c. 146], shitfaced) 1 1x cekCyaAbHOM Xu3HUM (fo shag,
fo dick around with the wrong woman, womanizer, notorious sex monster, dirty). BAQcTHOE
OTHOLLIEHME MY>XX4YMHBI K XXEHLLIMHE MOKA3AHO B TOM, KOK HEKOTOPLIE AMY>4MHbI HO3bIBAIOT
KEHLLUWH (bird), TakKKe MPEBOCXOACTBO MYXXUYMHbI YKA3OHA B BbICKA3bIBAHMM OAHOM M3
repouHs: “He only wants her available to him. He's still free to look at other girls” [8, c. 265]
(MCNoAb3yeTCs MEeCToOMMEHUE he AAS KATEropmsaumm, CAOBOCOYeTaHMe available for
someone, XapaKTePU3YIOLLLEE XXEHLLMH, Y KOTOPbLIX HET CBOBOAbLI AEUCTBUM, B OTAMYME OT
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MYXUMH  (MpuAarateAbHoe free). B BbICKA3bIBAHMAX €CTb  OTOBPOXEHME  HU3KOM
3MOLLMOHAABHOCTU My>inH (emotionally shut down, not to show a lot of emotion, to get
colder), B 7O XXe BPeEMS AAHHbIM FTEHAEPHbIM CTEPEOTUN MEHIETCH, TAK KOAK 3AMETHO
OOABbLLIOE KOAMYECTBO AEKCMKM B BbICKA3bIBAHMAX FEPOEB POMAHA, YKA3bIBAIOLLLEM HA
3MOLIMOHAABHOE COCTOSHME MYX4YMH (fo have a shock, scared, nervous, anxious, guilty, to
cry eyes out). B BbICKO3bIBAHMIX MYXYMH OTMEHEHO, Y4TO H4EPTOM MYXKCKOFO reHaepd
ABASETC CAEPXKAHHOCTL: “<...> desperate men are sometimes willing to [spill the beans]”
[8. C. 588] (MCNOAb3OBAHME NPUAATATEALHOTO desperate C HEraTMBHOM OLLEHKOM YKO3bIBOET
HO TO, YTO MY>KYMHbI BbIHY>KAEHbI YTO-TO PACCKA3ATh TOABKO M3-30 CUTYALMM), HO ObIAO
OBHAPY>KEHO HECKOABKO MPUMEPOB AEKCUKM C OTPULLATEABHBIM 3HOYEHUEM B KOHTEKCTE
BbICKQ3bIBAHMS, KOTOPbIE YKA3bIBAIOT HA TAKYIO YEPTY MOBEAEHMS, KOK OOATAMBOCTb, OObIMHO
NPUNUCBIBAEMYIO XEHLLMHOM (chatty, smooth-talking, do like to talk). B BbICKA3bIBAHMAX
MYXHYMH UM KEHLLIMH 4OCTO OTOBPOXKEHbI HEraTWMBHbIE CTOPOHbI MYXCKOTO reHAepa,
HaNpPUMepP, arpeCcCMBHOCTL (pissed, openly hostile, rude, furious, aggressive, boisterous,
angry, holy terror, horror, racist), HEraTMBHbIE HEePThbl XAPAKTEPO, KAK HAMbLILLEHHOCTD,
30HOCHMBOCTb, 3rFOMCTMYHOCTb, 3AOBPEAHOCTb (COcky, vicious, cruel, cheeky, wily,
poisonous, bad, sick, nasty, snobby, manipulator, pansy, difficult, evil, sulker, wily, narcissist,
to cause a lot of stress). B BbICKQ3bIBAHMM OAHOM M3 FTEPOMHb YKA3OHO, YTO MY>XKYMHBI
©e30TBeTCTBEHHDI ("Actions 'ave consequences. <...> Men need to learn that, and take
some responsibility” [8, c. 858]; CMbBICAOBOMU TAQIroA need ynoTpebasetcs aad 0B603HAYEHMS
>KEAQTEABHOM XAPAKTEPUCTUKM MOBEAEHUI MYXHYMH; CTEPEOTUNM3ALMA NepeaqaeTcs C
MOMOLLIIO CAOBA Men BO MHOXECTBEHHOM YUCAE, KOTOpoe umeeT obobLuatoLllee
3Ha4YeHmne). CTOUT OTMETUTb, HTO B HEKOTOPbIX APPA3CX 30METHO CPABHEHMS MYXKYMHBI C
XMBOTHbIM (animal, to smoke and eat like a pig, to sign like a lamb), No OTHOLLEHMIO K
MY>XYMHOM  MUCMOAb3YETCS PO3AMYHAS CHMXKEHHAS AEKCMKO C HEraTmMBHOM OLLEHKOM
(arsehole, sod, cunt, dickhead, bastard, tit, a total shit, crap). BbICKA3bIBAHUI AMYXYUH U
>KEHLLIMH BBICMEMBAIOT MOBEAEHME MYXKHYMH KAK {MAMEHBKMHOTO ChIHKA» (Mmummy'’s boy,
“cossetted and wrapped up in cotton wool all his life by his mother” [8, c. 264]; spoiled,
precious; fragile, little prince; delicate; to be made a prince by a mother). B peun aroaen
CTAPLUErO MOKOAEHMS OTODOPCXKEHO TO, 4TO MPOSBAEHME TAKMX CPEMMHUHHBIX 4EPT B
MOBEAEHUM MYXK4YMH, KOK HEXHOCTb MAM CAQDOCTb, HOCMUT OTPMLLATEAbHbIM XAPAKTEP
(MCMOAB3OBAHME MPUACTATEABHOTO SOff C HETATUBHOM OLLEHKOM B PAMKOX KOHTEKCTA). Mo
MHEHUIO OAHOTO M3 TEPOEB POMAHA CTAPLLETO MOKOAEHUS, CTEPEOTUM O TOM, YTO
MYXUYMHbBI HE MOTYT NPOABAATE CAOBDOCTb, HE MeHsaeTcs: “our culfure since the sixties <..>
Male suffering, nobody gives a shit” [8, c. 681] (CTepeoTUnM3aLmMi MPOUCXOAUT Hepes
CAOBO male, UICMOAb3yEMOE AA OOOOLLIEHMS, O HETATUBHOE OTHOLLIEHME FepOs K TOMY, 4TO
HUKOMY HET AEAQ AO CTPOACHUM MYXKYMH, BBIDCKEHO C MOMOLLBIO HEOMPEAEAEHHOTO
MECTOMMEHUI Nobody C OTPULLATEAbHBIM 3HAYEHUEM M CAOBOCOHETAHMS CO CHMXKEHHOM
Aekcukom to give a shit; AN KOTEFOPUYHOCTM CBOETO MHEHMS FTOBOPSILLLMIM YKA3bIBAET HA
BPEMEHHOM MPOMEXYTOK since the sixties).

Hecmotps HO TO, 41O MoadBAfioLLLEee OOABLLUMHCTBO AEKCMKM YKA3bIBAET HA
HETATUBHYIO OLIEHKY TMOBEAEHMS MYXUYMH, ObIAO OOHAPYXEHO HECKOABKO CAOB M
CAOBOCOYETAHMM, YKA3bIBAIOLLMX HA MYXKXCKOM TEHAEP M MMEIOLLMX MOAOXKMTEABHYIO
oLeHKy: polite, kind, a man of limited curiosity, to be good in crisis, nice/lovely/good man,
good lad. My>X4MHbl MPEACTABAEHbI YMHbIAMM, HO HTO YKA3bIBAET AEKCUKA C MOAOXKMUTEABHOM
oueHkom (clever, very high IQ, intelligent, not to be lacking in brains, not a stupid man, foo
smart, sophisticated), HO TAKXe B BbICKA3bIBAHUAX MYXXYMUH M XXEHLLMH €CTb AEKCMKA C
OTPULLOTEABHOM OLLEHKOM, OTODPQXKAIOLLLAS TO, HYTO MYXYUHbI MOTYT HE MNPOIBALTh
MHTEAAEKTYOAbHbIX Ka4ecCTB (not the brightest tool in the box, idiot, stupid, silly, fool) nam
BeCTn cebs CTpaHHO (nutter, odd).

XKeHLmHbl B pomaHe “Troubled Blood"” npeACTaBAEHbI KOK C MOAOXMTEABHOM, TAK
M C OTPULLATEABHOM TOYEK 3PEHUS. B BBICKA3bIBAHMIX MEPCOHMKEN POMAHA OTOBPCKEHDI
PA3AMYHBIE XXEHCKME OBPA3bl: XXEHLLLMHBI-KOKETKM (NpuAaarateabHble playful, flirtatious m
cAoBocoyeTaHme fo like a flit C MNOAOXMTEABHOM OLLEHKOM), MATEPU-HACEAKM
(NpuAaratTeAbHoe overprotective C HEratMBHOM OLLEHKOM), (DAOHAMHKMY (MPUAQraTEAbHbIE
gigly C NMOAOXUTEABHOM OLLEHKOM U feminine C OTPULLATEABHBIM 3HOYEHMEM). TTOIBAIETCH
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0BPA3 XKEHLLUMHBI-GOEMUMHUCTKM, KOTOPBIM MMEET HETATUBHYIO OLLEHKY C TOYKM 3PEHMSA
MYX4UMH: (ardent) feminist (NPOTMBOMOCTABAEHME CAOBOCOYETAHMUIO fo sound much more
of a personality, UMeIOLLLETO NMOAOXKMTEABHYIO OLLEHKY B PAMKAX KOHTEKCTA), combative
(MPOTMBOMOCTABAEHME MNPUAATATEABHOMY efficient, UMeEIOLLLETO MOAOXKMTEABHYIO OLLEHKY B
PAMKOX KOHTeKCTa), radical feminist witch (MCNOAb3OBAHME CAOBQ witch, KoTOpOE
OTHOCUTCS K HEADOPMAABHOMY CTUAIO, CO 3HAYEHMEM HEOAODPEHMUS).

B LLeAOM, B BbICKA3bIBOHMAX FEPOEB M FE€POMHb POMOHA 30METHO TO, 4TO
OTOOPCXKEHbI CTEPEOTUMHBIE YepPTbl JOEMMHUHHOCTM, Hanpumep, OOATAMBOCTL (a
gossip/to  gossip  MMEKOT OTPULIATEABHYIO OLIEHKY B PAMKAOX KOHTEKCTQ, TAQrOAbl C
HEeraTMBHbIM 3HOYEHMEM To speculate, to rattle on), MArkoCTb (MPUACraTeAbHble SOft, sweet,
kind v CyLLLEeCTBUTEABHOE A SAiNt C MOAOXUTEABHOM OLLEHKOM), Y43BMMOCTL (vulnerable ¢
OTPULLATEABHOM oOLEHKOM). TakKe MOKA3AHA 3MOLIMOHAABHOCTb >KEHLLIMH, KOTOpas
BbIPODKEHO C MOMOLLIBIO AEKCUKM C HETATHMBHOM OLLEHKOM (MPUAQraTeAbHble nervous, mad,
scared, angry, displeased, terrified, worried, show-off mood, devastated, afflicted, upset,
frightened, foo shocked, hysterical, unhappy, fussy, Heoaormam Milady Berserko (0T cAOBA
berserk - 9pPOCTHbIM BOWH), WCMOAb3OBAHUE CHMXKEHHOM AEKCWUKM WU CAEHra B
CAOBOCOYETAHUM fuCking nutcase), a TAKKE AEKCUKM C MOAOXKMTEABHOM OLLEHKOM (excited,
happy). Tpu QHOAM3E BbICKA3bIBAHMIA MYXKCKMX WM XKEHCKMX MEPCOHKEM ObIAO
OBHAPYXEHO TO, 4TO TOABKO B 0OOpPC3Ee OAHOM T[EPOMHM POMAHA OTOBPOXKEHA
CAEPXAHHOCTH (cold, “never showed no emotion” [8, c. 580]).

MOAOXKUTEAbHBIMM KAYECTBAMM XXEHLLIMHDBI IBAFIOTCS CUABHbIE YEPTbl XOPAKTERA, KAK
TBEPAOCTb, YMNOPCTBO, OTBETCTBEHHOCTb (hard as nails, steady, stubborn, responsible),
XpabpocTb (“one of the bravest” [8, c. 797]) v npeaaHHOCTb (fierce loyal). B XXeHCKux
BbICKQA3bIBAHMAX OTMEYEHO, HTO 030PCTBO TAKXKE MMEET MOAOXKMUTEABHYIO OLLEHKY (naughty,
funny). Takke COMOCTOATEABHOCTb M HE3UBMCUMMOCTb SBASIOTCS  MOAOXKMTEAbHBIMM
4EPTAMM XAPAKTEPA XKEHLLIMHbI, HOMPUAMER, 3TO MOKA3AHO B CAYYOE C OAHOM U3 FEOOMHD,
KOTOPAS OAHO PACTMAQ ChiHa (“raised her son alone” [8, c. 103]), 1 TakoM NOCTYyNoK, No
MHEHUIO  MYXKCKOTO NEPCOHOXA,  3CACAYXMBAET  YBOXKEHMS (MCMOAB3OBAHO
npuAarateabHoe admirable ¢ MOAOXKUTEABHOM OLLEHKOM). HO B BBICKA3bIBAHMAX MY>XKYUH U
>KEHLLIMH MOTYT ObITb OTODPAXKEHBI HETATUBHbLIE YEPTbl XAPAKTEPA XXEHLLMH C MOMOLLLBIO
CAOB U CAOBOCOHYETOHUM C HETATMBHOM OLLEHKOM, HAMNPUMEP, HEAODPOXEAATEABHOCTD
(“one of the meanest” [8, c. 60], shit-stirrer), axusocTb (a liar, to fib/lie), 30HOCYMBOCTb
(snobby, cheeky, a snob, hoity-toity, pleased with oneself), Ha3omAMBoCTb (fo get on
someone’s wick, to annoy).

Mo  OTHOLWUEHMIO K  >KEHLUMHAM  MCMOABb3YIOT  CHMDKEHHYIO  AEKCUKY B
CAOBOCOYETAHMAX C MPUACTATEAbHBIMM, OMUCBLIBAIOLLIMMM XAAPAKTEP, YM, YCMEX MAM
MOBEAEHME, HAMPUMEP, MYXCKME TMEPCOHAXM  MCMOAb3OBAAM  CAOBOCOHETAHMS
dozy/poor cow, nasty/dirty/ dumb bitch, a B peir HEKOTOPbIX FrePOMHb ObliAK OBDHARYXKEHDI
CAeAyloLme npumepsl: hoity-toity/interfering bitch.

BOABLLUMHCTBO CAOB M CAOBOCOYETAHMIM HO TEMY KMHTEAAEKT) ODACACET HEFATUBHOM
oueHkon (silly, stupid, “not looking too clever” [8, C. 449]; B MY>XCKMX BbICKA3bIBAHMAX
MOXHO OBHAPY>XMUTb MCMOAb3OBAHME CHUXEHHOM AEKCUKM MO OTHOLLIEHMIO K XXEHLLIMHOM
B CAOBOCO4YEeTaHUAX dumb bitch, silly cow. A B BbICKA3bIBOHMM “<...> t'ought | was some silly
little Bunny Girl" [8, c. 271] 30METEH CTEPEOTMMN O TOM, 4TO MPOCDECCUI OMPEAEAIET
MHTEAAEKTYAAbHbIE CMOCOBHOCTM XXEHLLIMHBI (MCMOAb3OBAHME CAEHIOBOM MAMOMBI Bunny
Girl, yka3bIBAOLLLEM HO XOPOLLUME BHELLIHME AQHHbIE, HO HE HA MHTEAAEKT). B BbICKQ3bIBAHMSAX
repoes MOXHO OBOHAPYXUTb YMTOMUMHAHME O TOM, YTO XEHLLIMHO YMHQO (Clever, not pig-
ignorant, lots of opinions and things), HO B pe4M CTAPLLErO MOKOAEHUS 3AMETEH CTEPEOTM
O TOM, YTO, MY>K4MHbI HE OAODPSIOT BLIACIOLLIMECSH YMCTBEHHbIE CMOCOOHOCTU Y XKEHLLIMH
(“<...>men don’'tlike that much nowadays” (MCNOAb3OBAHME CAOBO MeN AAS OOOBLLLEHMS,
BCMOMOTATEABHOTO TAQrOAQ don't AAS OTPULLOHME, O TAKXKE YNOoTpebAeHne CAOBA
nowadays AA KOTEFOPUYHOCTM M AOCTOBEPHOCTM MHEHMS) [8, C. 259]).

3. BHewHoCcTb U BO3pACT. HOMBOAEE MPUBAEKATEABHBIMU HEPTAMM MYXKCKOTO
reHAepa, MO MHEHMIO repoeB pomaHa “Troubled Blood”, 4BAFETCS MOAOAOCTb M KPACOTA.
Mo3TOMY 30METHA AEKCMKA C MOAOXMTEABHOM KOHHOTAUMEN: OOAbLLOE KOAMYECTBO
MPUAQTOTEAbHbIX, KOTOPbIE OTHOCATCA K TEME «KPACOTA», HAMNPUMEP: YXOXEHHOCTb
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(clean), moaoaoCTb (young), pocrT (tall), dourypa (big), AeKCHKa, MMEKLLAsS 3HAYEHME
«kpacusbiny (good-looking, lovely, beautiful, handsome). BAaroaaps KpacoTe AMY>4MHbI
MOTYT CTATb MOMYASPHbI CPEAM XEHLLMH, YTO YKA3AHO B BbICKA3bIBAHMMK: “a handsome man,
and clearly popular with female campers” [8, c. 277] (CTepeoTMnM3auUms YCUAMBAETCA C
MOMOLLLBIO HapeUms clearly M MHOXXECTBEHHOIO YYCAQ CAOBOCOYETAHMS female campers).
B 1O XXe Bpems BHELLHS KPACOTA AMYXHMHbI MOXKET MPEANOAQraTh HETATUBHbLIE Y4EPTbI
xapakTtepa: “*handsome, in a kind of... imp way" [8, c. 264] (cA0BO limp yKA3blBAET HA
HETATUBHYIO OLLEHKY FOBOPSLLLETO). HEMPUBAEKATEABHBIMM YHEPTAMM AMY>XKHMH B BOCTIOUSTUM
KEHLLMH 9BASETCH HeyxoxeHHOCTb (filthy, scrubby), HOmepeHHoe Cco3AaHME 0Bpa3d
«ma4oy  (tight jeans, WCMOAB3OBAHWME  CHMXKEHHOM AEKCWKM  (cock, balls) B
BbICKA3bIBAHUM “You could see his cock and balls right through them” [8, c. 259]). B peun
OAHOTO M3 FEePOEB 3AMETHO UCMOAb3OBAHME CHMXKXEHHOM AEKCHKM, KOTOPAS YKA3bIBAET HA
HEraTMBHYIO OLLEHKY BHELLIHOCTHM (to look like shit).

MOXXMAOM BO3PACT, PACA MAM HEKOTOPbLIE BHELLHWME MPU3HAKM Y MYXKHMH MOTYT
BbIPOXKATb BEAMYECTBEHHOCTL: fo “look like Gandhi™ [8, c. 96] (MCMOAB30OBAHME CPABHEHME
M OAAIO3MKM HO M. TAQHAM, OAHOTO M3 AMAEPOB OCBOOOAMTEABHOM ©0PLOLI B MHAMM). HO
3Q4ACTYIO MYXKYUMHBI CPEAHETO M MOXMAOTO BO3PACTA OMUCHIBAKOTCS C HETATUBHOM
OLLEHKOM: MCMOAb3OBAHUE MPOHKMM B CAOBOCOYETAHMAX “l00Ks like a balding baboon” [8, c.
35] (cpaBHEHME C XMBOTHBIM), "“bit of a paunch” [8, c. 420] (ynoTpebaenue cAoBa paunch,
OTHOCSLLIETOCS K CAEHIY M HOCALLETO IOMOPUCTUYECKMM XApaKTeEP). TAKKe 30METHBI
BbICKQ3bIBOHMA TE€POEB M [E€POMHb POMAHA, TAE YNOTPEDOAEHbI CAOBOCOYETAHMA C
npuAarateAbHbIM “old” 1 CHMXeEHHOM AekcKmKomM (old sod, old bastard).

HanboAee MPUBAEKATEABHBIMM HEPTAMM Y XKEHLLMH, KOK M Y MYXKXYUH, ABASETCH
MOAOAOCTb M KPACOTA. 3AMETHO BOABbLLIOE KOAMYECTBO MPUAATATEABHbIX, OTHOCALLLMXCS K
Teme “KpacoTta” u UMeLLMX MOAOXKMTEAbHYIO OLLEHKY (pretty, not bad-looking, beautiful,
gorgeous). KpacoTy >XEHLLUMH MOXHO OMMCHIBATb C MOMOLLIBIO CYLLLECTBUTEAbHbIX C
MOAOXMUTEABHOM OLIEHKOM (a looker), a TAKKe CPABHEHUIM M AAAIO3MM HA MoaeAen (“a
body like Jane Birkin" [8, c. 259]) v nesuL, (“looked like Diana Ross” [8, c. 79]), nmetoLLmx
BAMIHME HA CTAHAQPTHI KPACOTHl. BHELLHOCTh XXEHLLUMH MOXET ObiTb TAKXE YKA3QHA B
PA3HbIX CAOBOX M CAOBOCOYETAHMAX MO TEMAM "“comrypa” (decent figure, slim, fit, the figure
of a model; caeHrosas Aekcumka all legs, KOTopas yKa3biBAET HO OOBbEKTUBALLMIO XXEHLLIMH),
pocm (tall), uget BoAoC (blonde; ¢ MOMOLLBIO YITOMMHAHME BHELLIHOCTM U XAPAKTEPQA
BOMAOLLLEH CTEPEOTMMN O “BAOHAMHKAX"). B BbICKA3bIBAHWM OAHOM M3 F€POMHb CTAPLUETO
MOKOAEHUS YKA3AH CTEPEOTUN, YTO AAS XKEHLLIMHbBI BODKHEE ObITb KPOCKMBOM, YHEM YMHOM:
“I've always been clever, <...> but that don’t 'elp a woman. It's befter to be pretty” [8, c.
845] (cTepeoTMnuM3aLMsS BbIDOXKAETCS B MCMOAb3OBAHMM CAOBA wOmMan B 3HAYEHWUU
00006LLLEHMS, A TAKXKE C MOMOLLLBIO MPOTUBONOCTABAEHUS MPUAQrATEAbHBIX Clever 1 pretty).
HenpuBAeKATEAbHbIMM HEPTAMM BHELLIHOCTU XXEHLLIMH MOTYT 4BAITbCH OCOBEHHOCTU AMLLA
(MCNOAb30OBAHME CAOBA ravaged C HeratmMeHoM oueHkon “[face] ravaged by both time
and drink” [8, c. 94]), dourypbl (OAMH 13 TEPOEB CPABHMBAET CTPOMHYIO ObIBLLIYIO AEBYLLIKY
CO CBOMMMU XKEHAMM, Y KOTOPBIX TEAO MEHIAOCH MOCAE POAOB (to puf on about a stone)).
OAEXAQ MOXET MOKA3ATb, HOCKOABKO XEHLLMHA YCMELLHA, YTO OTOBPAXKeEHO B peuin “‘she
was marvelous, <...> fashionable” [8, c. 394] (MCMOAb3OBAHME ABYX MPUAATATEAbHbIX
marvelous, fashionable ¢ MOAOXMUTEABHOM OLEHKOM), ** <...> dressed like a tart <...> You
could tell she wasn't a respectable person” [8, c. 83] (caeHroBoe caoBo ftart
MPOTMBOMOCTOBASETCA CAOBOCOMETAHMIO respectable person, 4TO  yKA3bIBOET HA
HETATUBHYIO OLLEHKY BHELLIHOCTU U, B LLEAOM, AMMHOCTM OMMUCBIBAEMOM FEPOUHM).

ECAM pacCmaTpmeaTth TEMY BO3PACTA, TO, MO MHEHUIO OAHOTO repos CTapLLUero
MOKOAEHMUS, XXEHLLIMHbI UCMbIThIBAIOT OTPULLATEABHbIE 3MOLIMM B CBI3M CO CTAPEHMEM (B
cAoBocoyetanmm “that worrying about getting old thing” [8, c. 536] MCNOAb3yeTCS CAOBO
WOIrying C HEFATUMBHOM OLLEHKOM). BO3PACT TAKXKE MOXET BOAHOBATH XXEHLLLMH, ECAM PEYD
30XOAMT O 3AMYXKECTBE, M 3TO MOKA3AHO B BbICKA3bIBAHUM OAHOM U3 FEPOUHb CTAPLLIETO
nokoaenus (“ <...> That was old, then, for finding a husband” [8, c. 270] —ynotpebaeHune
CAOBQ Old BMECTE C MPEeAAOTOM for 1 CyLLLECTBUTEABHOIO husband yKa3bIBAET HA TO, YTO
CYLLLECTBOBAA MOAXOASILLIMM BO3PACT, KOTAQ >KEHLLUMHA AOAXKHA ObIAQ BbIMTU 3AMYX).
Bo3pacCT, MO MHEHUIO OAHOMO MYXCKOTO MNEPCOHOXA, BAMSET HA YepTbl XAPAKTEPA,
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MO3TOMY MOXMAbIE XXEHLLIMHbI AETKO MOAACIOTCS YOexaeHuto (“Old women <...> are a bit
foo persuadable™ [8, c. 683]; opMa MHOXECTBEHHOIO YMCAQ CAOBA women
MCMOAb3OBAHA B 3HAYEHMM OBOBLLEHMS). B XOAE QHOAM3A ObIAO OTMEYEHO HECKOABKO
MPUMEPOB OMUCAHUI MOXMAOM >KEHLLIMHBI C HETraTMBHOM OLLEHKOM (MCMOAb3OBAHME
MPUAQrATEABHOTO SOUr C OTPULLAOTEABHBIM 3HAYEHMEM B CAOBOCOYETAHMM sour old lady u
MCMOAb3OBOHME CHUXXEHHOM AEKCUKM B dopase old bifch).

4. PaboTa. B BbICKO3bIBAHUAX TEPOEB POMAHA MOXKHO OBHAPYXMUTb TO, HTO MY>K4MHBI
MPEACTABAEHbI KAK xopolume paboTtHukm (good at the job, good officer/copper),
YCMELLUHbIX  MYX4YMH  OLLEHMBAIOT MOAOXUTEABHO (a  high-flier), o HeycneLuHbim
MPEACTABUTEAIM MYXKCKOTO MOAQ AQIOT OTPULIATEABHYIO OLLEHKY (crap af job, to fail).
PaBota 9BAIETCH BAXKHOM YACTBIO XXM3HU MY>XKYMH, HOMPUMEP, B BbICKA3bIBAHMK “if | lose this
job... <..> | lose fuckin' everything” [8, c. 335] CAOBO jOob MPUPOBHMBAETCS K CAOBY
everything, KoTopoe MmeeT 3HaYeHne 0B00LLLEHMS.

3OMETHbI UISMEHEHMS B TEHAEPHOM PA3AEAEHUM TDYAQ, MOSTOMY CTEPEOTUM O TOM,
4TO MNPOCOECCHI (BPAY) HABASETCH TOABKO MYXCKOM Mnpodpeccuen, OTOBPOaXEH B
BbICKQA3bIBAHMAX TOABKO CTAPLLETO MOKOAEHUS, HaMpumep, “my GP’s no use <...> Woman"”
[8, c. 206], HO, MO MHEHUIO HEKOTOPbLIX FEEPOEB POMOHA, OMNPEAEAEHHbIE MPOJOECCUM AO
CUX MOP FABASIOTCS TUMUYHO MY>KCKUMM, HOMPUMEP, 3TO 3AMETHO B CAOBOCOHETAHMM fo doO
aman’s job, KoTopoe ynoTpedbAeHO MO OTHOLLIEHMIO K TAGBHOM repomHe POBUH DAAQKOTT,
CTPEMALLLEMNCS CTATb AETEKTMBOM M 3AHMMATLCH MOMMKOM MPECTYMHMKOB. O MHEHUIO
repOUHM CTAPLLETO MOKOAEHUS, €CTb MPOJOECCUM, KOTOPBIE BBIFAIAAT MPUBAEKATEABHO B
FAQ3AX MY>XKYMH, YTO OTODPAKEHO B BbICKA3bIBAHMM “Men love nurses” (MCNoAb3yEeTCS TACIOA
love ¢ noAoXuteAbHOM oLeHKom) [8, c. 852]. B peun cTapLLEro NOKOAEHMS 3AMETHO TO, YTO
PAHbLUE XXEHLLMHBI 30HMMAAUCE AOMOM U AETbMU, A HE CTPOMAM KAPbEPY HOAPABHE C
MY>KYMHAMM, 4YTO OTOBPAXKEHO B CAOBOCOYETAHMAX to stay at home, to look after [baby],
“a woman'’s place was at home with her children” [8, c. 100]. XOT8 CEMYAC XXEHLLIMHbI
PABOTAIOT HOPOBHE C MYXYMHOMM, CTEPEOTUM O TOM, YTO CEMbBI AAS XXEHLLMHBI BODKHEE
PABOTbl, OCTAACS, YTO BMAHO MO BbICKA3bIBAHMAM TE€POMHb, MEPEACIOLLIMX CYXXAEHMUA
HEKOTOPbIX MYX4YMH MOAOAOTO MOKOAeHus (fo guilt out of the career; “all my fault...
working... too hard <...> not to put the baby first" [8, . 467] (MCNOAb3OBAHME CAOB tO guilt
u fault ¢ HEraTtMBHOM OLLEHKOM, MCMOAb3OBAHME CAOBO baby, KOTOPOE OTHOCMUTCS K TEME
«cemba)).

Takum obpasom, B pomaHe Ax. K. PoyamHr “Troubled Blood” reHAepHble
CTEPEOTUMbI OMPEAEAMOTCI HECKOABKMMM TEMAMM ((CEMBSY, (XAPAKTEPY, KMOBEAEHMEY,
(MHTEAAEKT), (BHELLHOCTBY, «(BO3PACT), «paboTan) M MOryT OblTb MEPEAQHbI Yepes
OMOLMOHAABHO-OKPALLIEHHYIO  AEKCUKY, CAOBQ, COCTABAGIOLLIME TEMBI, O TAKXe
AEKCHYECKME €AMHULLBI, BbIDCKAKOLLME MYXXCKOM U XXEHCKMM FTEHAEPbI, B OCOBEHHOCTU CO
3Ha4YeHnem obobLieHns (man/men/male, woman/women). C MOMOLLBIO AEKCUKM,
OTOOPCXKAIOLLLEM TEHAEPHbIE CTEPEOTUMbI, CO3AAHBI OBPA3bI AMYXHMH M XKEHLLIMH, KOTOPbIE
MOTYT UMETb HETATUBHYIO MAM MOAOXMTEABHYIO OLEHKMW. B pomane “Troubled Blood”
MPEACTAOBAEHO OpUTAHCKOe obLLLecTBO B pasHoe Bpemsa (2010-e m 1974 r.), nostomy
CTAHOBMUTCS BO3MOXHbBIM PACCMOTRETL TO, KAK repour NMPOM3BEAEHMS, MPUHTAAAEXALLIME K
CTAPLUEMY M MOAOAOMY MOKOAEHUAM, OLLEHMBAIOT FEHAEPSI.

B LEAOM, MYXCKOM reHAEP MOKA3AH OTPULLATEABHO C TOYKM 3PEHUS XXEHLLUMH U
MYXHYMH PA3HBIX MOKOAEHWMM, M 3TO MEPEACHO C MOMOLLBIO AEKCUKM C HETraTUMBHOM
OLLEHKOM. B BbICKQ3bIBAHMSAX FEPOEB M rEPOMHb OTOBPAXKEHBI PA3AMYHBIE MYXCKME 0BPA3bI,
nopuLaemble OBLLLECTBOM ({M3MEHLLLUKY, «Arpeccopy; «MAMEHBKMH CbIHOKY; B XXEHCKMX
BbICKA3bIBAHMM OBPA3 «(MAYOY TAKXKE CTAHOBUTCH OTPMULLATEAbHbLIM); TOBOPSLLME 4ACTO
MCMOAB3YIOT CHIMDKEHHYIO AEKCKKY, A TAKXKE CPABHEHMS C XXMBOTHbIMM B OTPULLATEABHOM
3HOYEHUM MPU OLLEHMBAHUM MYXKHMH. CTOUT OTMETUTD, HTO MO3UTUBHBIM MOXET CHUTATLCS
oBpPA3 YMHOTO YCMNELLUHOTO MOAOAONO M KPOACKMBOIO MY>XKHYMHBI, KOTOPBIM OBACAQET
BHYTOEHHEMN CUAOU U CAEPXKAHHOCTBIO.

XKeHckme obpasel B pomaHe “Troubled Blood"” oLEeHMBAIOTCA MOAOXMUTEABHO, 3Q
MCKAIOYEHMEM CO3AABAEMbIX OBPA30B («MATb-HACEAKON M (PEMMHUCTKAY, KOTOPbIE
MPEACTABAEHbI C MOMOLLLBIO AEKCUKM C HETATUMBHOM OLLEHKOM. [TPEeMMYLLLECTBEHHO AKOAM
CTAPLUETO NOKOAEHMS OTPULLATEABHO XOPAKTEPUIYIOT 3TU OBPA3bI. B OTHOLLEHMM XXEHLLLMH
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HEKOTOPbIE CTEPEOTUMbl MOTYT CYLLECTBOBATb AOATOE BPEMS, HAMPUMEP, MOAAOE
KOAMYECTBO AEKCHMKM C  TMOAOXMTEABHOM OLIEHKOM HA TEMY «(MHTEAAEKT), HACTOE
ynoTpebAEHUE AEKCUKM, CBA3AHHOM C HU3KMAM YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTIMM, BOAbLLIOE
KOAMYECTBO AEKCMKM HO TEMY (KPACOTAN, BbICKA3bIBAHMSA r€QOMHb CTAPLLETO MOKOAEHMS O
BADKHOCTM KPACOTbl — BCE 3TO YKA3bIBAET HA TO, YTO CYLLLECTBYET CTEPEOTUMN O LLEHHOCTH
KPACOTbl Y HECOBMECTUMOCTM BbIACHIOLLIMXCSH BHELLHMX AQHHBIX C MHTEAAEKTOM. TAKXE
HEKOTOPbIE CTEPEOTUMbI O >KEHLLUMHOX MOTYT MEAAEHHO M3MEHSITbCSH, HAMPUMEP,
CTEPEOTUM O TOM, HTO XKEHLLMHE HE HY>XXHO CTPOUTb KOPbEPRY OTOBPAXKEH B BbICKO3bIBAHMSAX
MY>XHUH CTAPLLETO MOKOAEHUS M CYXKAEHMAX HEKOTOPbIX FEPOEB MOAOAOTO MOKOAEHMS. HO,
B LLEAOM, OBPA3 HE3ABUCUMOM M CAMOCTOATEABHOM XXEHLLIMHBI, KOTOPbIM MPEACTOBAEH B
BbICKQ3bIBAHMAX AIOAEM PA3HbIX MOKOAEHUIM, MO3UTUBEH, YTO MOXXET YKA3ATh HO MEPEXOA OT
TPAAMLMOHHOM MOAEAM GOEMUHUHHOCTU K STAAUTAPHOM.
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